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Serienmodelle | Standard models

LI H2R/L 

PE DTR/L  

NI H2R/L NI H2B 

Ausführungen | Versions

ME DFS

Silber Mattglanz
Matt Silver

Chrom
Chrome

Silber Hochglanz
High lustre Silver

Schwarz Soft RAL 9005
Black Soft RAL 9005

DI 2PR/L  LI 2PR/L PE DFR/L  ME DTR/LME DTSPX DTR/L  

ESG Klar
ESG Clear

ESG SR Opaco
ESG SR Opaco

ESG Grau
ESG Grey

ESG SR Arena C
ESG SR Arena C

Oberflächen je nach Serienmodell | Finishes depending on standard model

Gläser je nach Serienmodell | Glass options (depending on standard model)

KermiCLEAN

TÜV-geprüft
10 Jahre Dauerhaltbarkeit

Hygiene-zertifiziert
Mikrobiologisch geprüft

ESG optional mit Pflegeleicht-Beschichtung  
KermiCLEAN erhältlich

Available with KermiCLEAN easy care  
coating as an option
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Wie für mich gemacht. Mit dem Sonderprogramm KermiEXTRA 

trägt Ihre Duschkabine, Ihre Walk-In bzw. Ihr Badewannen-

Glasschutz Ihre ganz persönliche Handschrift. Farbige 

Oberflächen, sandgestrahlte Dekorgläser, integrierte 

Spiegelflächen, alle nur denkbaren Kombinationen von 

Profilen, Beschlägen, Griffen sind möglich. Ebenso besondere 

Einbaulösungen, die Ihrer räumlichen Situation bestens gerecht 

werden. Nur Ihre Fantasie bestimmt die Grenzen. 

This is made just for me. With the KermiEXTRA special product range, 

even your shower enclosure, your Walk-In, or your bathtub screen can 

have your personal touch. Colorful surfaces, sand-blasted decorative 

glass options, integrated mirror surfaces, all conceivable combinations 

of profiles, hinges, handles are possible. As are special installation 

solutions that are well-suited to your room situation. Only your 

imagination can define the limits. 
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GRIFFE | HANDLES� 110

SANDGESTRAHLTE GLÄSER | SANDBLASTED GLASS OPTIONS� 112

SPIEGELGLAS | MIRROR GLASS� 115

OBERFLÄCHEN | FINISHES� 116

SONDERLÖSUNGEN | SPECIAL SOLUTIONS� 118

KermiEXTRA | KermiEXTRA

INFO
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KermiEXTRA Griffe. Handles.
Es liegt in Ihrer Hand: geradlinig und klar, rund und weich, 

Bügel oder Knopf, glänzend oder matt. Bei den Griffen 

genießen Sie freie Wahl. Sie haben sich in eine MENA 

Duschkabine verliebt, aber die Griffe von PASA gefallen Ihnen 

besser – oder umgekehrt? Bügelgriffkomfort – senkrecht oder 

waagerecht. Bei den meisten Bauformen kein Problem! 

It is entirely up to you: straight and clear, round and soft, bow-shaped or 

a knob, glossy or matt. For the handles you enjoy freedom of choice. You 

have fallen in love with a MENA shower enclosure but prefer handles 

from PASA - or vice-versa? Bow handle comfort – vertical or horizontal. 

That‘s not a problem for most designs! 
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Griffe | Handles  KermiEXTRA

TUSCA 1 TUSCA 2 MENA TUSCA 1 senkrecht 
TUSCA 1 upright

Griffloch 
Grip hole

PEGA ATEA 1 ATEA 2

LIGA XENA 2 (mit oder ohne Distanzring 
montierbar)
XENA 2 (can be installed with or without 
distance ring)

PASA GIAXENA 1 innen versenkbar 
XENA 1 retractable to the inside

DIGA

FILIA RAYA

Außen 
Outside

Innen  
Inside
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KermiEXTRA Gläser. Glass options.
Das starke Einscheiben-Sicherheitsglas Ihrer Kermi Duschkabine 

ist wie gemacht für großflächige Gestaltung. Ob mit organisch 

anmutenden Naturdesigns oder grafischen, geometrischen 

Mustern. Wir bieten Ihnen 22 sandgestrahlte Grafikdekore 

zur Auswahl. Sie haben ein ganz persönliches Lieblingsdekor? 

Wir realisieren es im Rahmen der technischen Möglichkeiten! 

Eine smarte Lösung: Nutzen Sie Ihre Duschkabine zugleich als 

Spiegelfläche. 

The sturdy single panel safety glass of your Kermi shower enclosure is 

perfect for large-scale designs. Whether with organic-looking nature 

designs or graphical, geometrical samples. We offer a selection of 22 

sand-blasted graphic patterns. Do you have an entirely personal favorite 

pattern? We can provide it if it‘s technically feasible! A smart solution: 

Use your shower enclosure as a mirror at the same time. 
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Sandgestrahlte Gläser | Sandblasted glass options  KermiEXTRA

Dekor Stripe 1 
Stripe 1 pattern

Dekor Stripe 3
Stripe 3 pattern

Dekor Stripe 4
Stripe 4 pattern

Dekor Stripe 2
Stripe 2 pattern

Dekor Line 1.2
Line 1.2 pattern

Dekor Carpet 2
Carpet 2 pattern

Dekor Zebra 1
Zebra 1 pattern

Dekor Zebra 2
Zebra 2 pattern

Dekor Stone 1
Stone 1 pattern

Dekor Stone 2
Stone 2 pattern

Dekor Line 2.1
Line 2.1 pattern

Dekor Line 2.2
Line 2.2 pattern

Dekor Line 1.1
Line 1.1 pattern

Dekor Carpet 1
Carpet 1 pattern

Dekor Nature 1
Nature 1 pattern

Dekor Nature 2
Nature 2 pattern
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Sandgestrahlte Gläser | Sandblasted glass options  KermiEXTRA

Dekor Fresh 1
Fresh 1 pattern

Dekor Light 1
Light 1 pattern

Dekor Light 2
Light 2 pattern

Dekor Fresh 2
Fresh 2 pattern

Dekor H-Line
H-Line pattern

Dekor V-Line
V-Line pattern
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Spiegelglas | Mirror glass  KermiEXTRA

WALK-IN XS Wall über KermiEXTRA mit Spiegelglas und Festfeld in Flucht 
mit Schrägschnitt, Befestigung mit PASA-Beschlägen
WALK-IN XS Wall via KermiEXTRA with mirror glass and in line fixed panel
with diagonal cut, attached with PASA hinges

DIGA Faltwand 2-flügelig mit Spiegelglas
DIGA two part hinged door with folding mechanism with mirror glass

PASA Pendeltür 1-flügelig mit PASA-Griff quer und Festfeld in Spiegelglas
PASA hinged door with horizontal PASA handle and fixed panel in mirror glass

Das hochwertige Kermi Spiegelglas lässt sich mit allen geraden 

Einscheiben-Sicherheitsgläsern in 6 und 8 mm Stärke umsetzen. 

Ganzflächig, am Festfeld, an der Tür – je nachdem, wie viel 

Fläche Sie wünschen. Kermi Spiegelglas ist ein Spiegel ohne 

Silberschicht und mit chromhaltigem Mehrfachschichtsystem, 

korrosionsfest und unempfindlich gegen Wasserdampf 

und Reinigungsmittel. Und noch ein Highlight: Wenn das 

Umgebungslicht heller ist als die Lichtsituation in der Kabine, 

genießen Sie den freien Blick nach draußen. Auch kombinierbar 

mit einem individuellen Sandstrahldekor und mit Pflegeleicht-

Beschichtung KermiCLEAN. 

High-quality Kermi mirror glass can be implemented in all straight single 

panel safety glass applications in 6 and 8 mm thickness. Over the entire 

surface, on the fixed panel, on the door – depending on how much 

surface you want. Kermi mirror glass is a mirror without silver layer and 

with a multi-layer system containing chrome which is corrosion-proof 

and resistant to steam and cleaning agents. One more highlight: If the 

light in the room is brighter than the light in the shower enclosure, you 

can enjoy an unhindered view to the outside. Can also be combined 

with an individual sandblasted pattern and with KermiCLEAN easyclean 

coating.
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KermiEXTRA Oberflächen. Finishes.
Geben Sie Ihrer Duschkabine eine persönliche Note! Mit 

unseren Farben passen Sie Ihre Kabine farblich dem Ambiente 

Ihres Bades an. Mit Oberflächen in Schwarz Soft oder Weiß 

Soft liegen Sie voll im Trend. Frische, ausdrucksstarke 

Farben beinhaltet die Edition Nature. Mit der Edition Pastell 

verstärken Sie die hochwertige Optik. Stylische Metallic-

Oberflächen setzen trendige Akzente. Zudem sind zusätzliche 

Badheizkörperfarben und alle normierten RAL-Farben möglich.

Give your shower enclosure a personal touch! Using sanitary colors, 

you can match your shower enclosure in color to the ambiance of your 

bathroom. With the finishes Black Soft or White Soft you are fully in line 

with the trend.  The Nature edition includes fresh, expressive colors. The 

Pastel edition intensifies the high-quality optics. Stylish Metallic finishes 

set trendy accents. Additionally, more bathroom radiator colors and all 

standard RAL colors are available.

MENA Pendeltür 1-flügelig und Festfeld mit Ausschnitt in Classic Kupfer
MENA hinged door and fixed panel with cut out in Classic Copper
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Edition Metallic

Farblackierung | Paint finish

Edition Black + White Edition Pastell Edition Nature

Oberflächen | Finishes  KermiEXTRA

LIGA Schwingtür mit Festfeld und Seitenwand in Weiß Soft
LIGA hinged door with fixed panel and side panel in White Soft

* Raue Oberfläche, kann das Laufgeräusch bei Gleittüren beeinflussen.
* Rough surface can influence on the operating noise of sliding doors.

Farbabweichungen zwischen Druck- und Originalfarben sind aus 
drucktechnischen Gründen unvermeidbar.
Color differences between printed and original colors are unavoidable due to 
technical reasons.

Grey Gold

Ice Blue *

Mattbronze *

Graphit Metallic

Classic Grey

Aluminium Grey *

Schwarz | Black RAL 9005 

Weiß | White RAL 9016

Weiß Soft | White Soft RAL 9016

Schwarz Soft | Black Soft RAL 9005 

Tranquil

Bahamabeige

Bahamabeige Soft

Pergamon Circonsilber | Circon Silver

Heliosgold

Forest *

Orange Brown *

Sunny *

Noble Pink *

Sahara Brown *Classic Kupfer | Classic Copper

Mid Blue *

Breeze
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KermiEXTRA Sonderlösungen. Special solutions.
Falls das umfassende Serienprogramm einmal nicht reichen 

sollte – kein Problem. Denn dafür gibt es das Sonderprogramm 

KermiEXTRA. Vielleicht schwebt Ihnen für Ihr Luxusbad eine 

großzügige Anlage mit raffiniertem Flächendesign vor. Oder 

es ist da eine knifflige Hürde, die gemeistert werden muss, 

z. B. ein besonderer Ausschnitt oder die Schrägen in Ihrem 

Bad. Wir bieten technische Sonderlösungen, die nahezu jede 

Badsituation abdecken.

If the extensive standard product range is not sufficient to suit the 

requirements of your bathroom – no problem. The special product 

range from KermiEXTRA is precisely for this purpose. Maybe you have 

a large enclosure with sophisticated surface design in mind for your 

luxurious bathroom. Or is there a tricky hurdle that has to be overcome 

e.g. a special cut-out or the slopes in your bathroom. We offer special 

technical solutions which cover almost any bathroom situation.
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PEGA U-Kabine: Eckeinstieg 2-teilig (Pendeltüren mit Festfeld) mit PEGA Seitenwand verkürzt auf Badewanne
PEGA U-shape: two part corner entry (hinged doors with fixed panel) with PEGA shortened side panel on bathtub

LIGA Schwingtür mit Festfeld mit Ausschnitt und Seitenwand in Weiß Soft
LIGA hinged door with fixed panel with cut-out and and side panel in White Soft

PASA Pendeltür 1-flügelig mit Festfeld mit Schrägschnitt und Seitenwand
PASA hinged door with fixed panel with diagonal cut and side panel

Sonderlösungen | Special solutions  KermiEXTRA
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NICA U-Kabine mit Gleittür 2-teilig bodenfrei in Forest über KermiEXTRA

NICA U-shape with two part sliding door with floor level access in colour Forest via KermiEXTRA



„Your personal
    	 shower dream“

Persönlicher
	 Duschtraum



Hand aufs Herz:
Wie wichtig ist Ihnen pure Optik?

Honestly:
How important are pure looks?

Das Element Wasser bahnt sich naturgemäß seinen Weg. Eine 

physikalische Gesetzmäßigkeit, die wir leider nicht außer 

Kraft setzen können. Was wir aber tun können: durch präzise 

konstruierte Profile und Dichtungen die Barriere möglichst hoch 

zu halten und maximale Abdichtung zu ermöglichen. So, dass 

möglichst wenig Brausespritzer nach draußen dringen. Wenn 

Sie sich für eine puristische Lösung ohne Profil entscheiden, 

ist diese Barriere geringer und es ist unvermeidbar, dass der 

eine oder andere Wassertropfen nach außen gelangt. Dafür 

genießen Sie einen uneingeschränkten Einstiegskomfort und 

eine elegante Optik. Wie immer bei Kermi haben Sie die Wahl, 

was Ihnen wichtiger ist!

Water finds its way naturally. A physical law which we unfortunately 

cannot stop. What we can do: using precisely constructed profiles and 

seals to keep the barriers as high as possible and thus achieve maximum 

water tightness. So that only minimum amounts of water are splashed 

outside. If you go for a purist solution without a profile, the barrier is 

smaller and the occasional splash of water splash will inevitably escape. 

In return however, you can enjoy unlimited accessibility and an elegant 

look. As always with Kermi – you decide what is more important for you!

Bitte beachten Sie: 

Kermi Duschkabinen sind zur Montage auf der Duschwanne bzw. einem 
Kermi Duschplatz bestimmt. Bei anderweitiger Verwendung ist ein 
entsprechend gleichwertiger Duschbereich (Abdichtung zum Estrich, Gefälle 
usw.) sicherzustellen!

Bei Montage auf Fuge ist bauseits sicherzustellen, dass es sich um eine 
wartungsfreie, wasserdichte Verfugung handelt.

Bei bodenferner Montage sind bauseits Maßnahmen gegen die Rutschgefahr 
vor der Duschkabine zu treffen.

Optik und Konstruktion beeinflussen auch die Funktion.

Ein höherer Preis bedeutet keinesfalls automatisch auch höhere Dichtheit.

Kindly note:

Kermi shower enclosures are intended for installation on a shower tray or on a Kermi 
wet floor system. If installed in any other way, make sure that there is equivalent 
shower area (with sealed screed, slope, …)!

In case of an installation on a joint, please make sure that it is a maintenance free 
and watertight joint.

If the shower enclosure is installed off-floor, all necessary steps must be taken on-site 
to prevent the danger of slipping.

Overall look and construction also influence the function.

A higher price does not automatically mean more watertightness.

Kermi Duschkabinen erfüllen die Anforderungen der EN 14428 

hinsichtlich des Spritzwasserschutzes:

Bei der Prüfung müssen Duschkabinen Schutz gegen Spritzwas­

ser bieten. Einige kleine Tropfen Wasser außerhalb der Dusch­

kabine sind zulässig. Unter der Voraussetzung, dass Boden bzw. 

Wanne und Duschkabine vorschriftsmäßig bzw. nach Hersteller­

angaben installiert sind, werden Prüfung A und B nacheinander 

mit elf Litern Wasser/Minute bei max. 38° C durchgeführt.

Prüfung A: �	� Die Dusche wird im Winkel von 90° aus 

einem Abstand von 30 cm eine Minute lang 

besprüht, wobei der Sprühbereich 30 cm von 

oben und unten beginnt.

Prüfung B: 	� Der Boden im Duschbereich wird aus einer 

Höhe von 1,90 m mit einem Abstand von 30 

cm zur Mitte der Duschtür drei Minuten lang 

besprüht.

Kermi shower enclosures comply with EN 14428 and TÜV in terms of 

splash water protection:

During the testing process, shower enclosures must provide protection 

against water spray. A few, small drops of water outside the shower 

enclosure are acceptable. Tests are carried out under conditions where 

the shower tray and shower enclosure have been installed as per the 

regulations or the manufacturers instructions. The shower enclosure are 

tested with warm water, maximum 38 °C, with eleven liters of water per 

minute. Test B follows Test A.

Test A: �	� Water is sprayed on the shower enclosures at an angle of 90° 

from a distance of 30 cm for one minute, with the spray area 

starting 30 cm from the top and the bottom.

Test B: 	� Floor in the shower area is sprayed from a height of 

1.90 meters and at a distance of 30 cm from the middle of 

the shower door for three minutes.
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Spritzwasserschutz | Splash water protection
Zufriedenstellender Spritzwasserschutz
Pleasing splash water protection

Unübertroffener Spritzwasserschutz
Unparalleled splash water protection

Das untere Bodenprofil wirkt gegen den Wannen­
rand auftreffenden Brausestrahl bzw. aufgestautes 
Spritzwasser. Je höher es ist, desto höher ist der 
Spritzwasserschutz.

The bottom floor profile acts as a dam against both the 
shower spray striking the bottom edge of the shower 
base and the accumulated splash water. The taller it is, 
the higher the splash water protection.

„Mit Bodenschwelle (Höhe 6 mm   ), oder ohne 
Bodenschwelle (bodenfrei     ) installierbar.“ Eine 
flache Bodenschwelle wird generell bei Duschka­
binen ohne Bodenprofil mitgeliefert. So kann der 
Spritzwasserschutz auch bei anspruchsvolleren 
baulichen Gegebenheiten verbessert werden.

„Can be installed with floor sill (height 6 mm)   ), 
or without floor sill (off-floor     ).“ A flat floor sill is 
usually supplied with shower enclosures without a floor 
profile. This means that splash water protection can be 
improved even in complicated installation situations.

Mit Bodenprofil
With floor profile

Mit Bodenschwelle
With a floor sill

Fehlt unten eine „Profil-Barriere“ oder Schwelle, 
findet das Spritzwasser leichter einen Weg ins Freie. 
Für einen zufriedenstellenden Spritzwasserschutz 
bei bodenfreien Duschkabinen sorgt eine spezielle 
waagerechte Dichtleiste mit Wasserabpralleffekt.

If there is no “profile barrier” or floor sill at the bottom 
of the enclosure, water spray can escape easily. A special 
horizontal sealing strip with water-repellent effect 
ensures satisfactory splash water protection in a shower 
enclosure raised off the floor.

Ohne Bodenschwelle
Without floor sill

* **

Die spezielle waagerechte Dichtleiste mit Wasserabpralleffekt lässt im Gegensatz zu herkömmlichen Dichtleisten schnell ablaufendes Wasser mit Abstand zum 
Türflügel aufprallen. So gelangt deutlich weniger Spritzwasser ins Freie.

In contrast to conventional sealing strips, the special horizontal sealing strip with water-repellent effect repels fast flowing water making it land away from the door panel. This means 
that much less water spray can escape.

* **

Konstruktionsbedingt ist bei allen Serienmodellen  und  keine absolute Abdichtung erreichbar.
Due to the design of all standard models  and  100% water tightness may not be achievable.
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Ihre Kermi Duschkabine soll Ihnen viel Freude bereiten. Und 

wenig Arbeit.

Nach diesem Prinzip sind alle Kermi Duschkabinen konstruiert. 

Genießen Sie Ihr erfrischendes Vergnügen! Danach reichen ein 

paar wenige Reinigungshandgriffe und schon steht alles wieder 

sauber da. An den Profilen und an den Scheiben-Innenflächen 

läuft das Wasser glatt ab. Die mechanischen Teile wie 

Beschläge und Griffe benötigen ein bisschen Aufmerksamkeit 

– aber sie werden es Ihnen mit einer brillanten Oberfläche 

und bester Funktionalität danken. In der Reinigungs- und 

Wartungsanleitung, die jeder Kermi Duschkabine beiliegt, 

finden Sie alles Wissenswerte dazu. Falls Sie einmal ein 

Ersatzteil brauchen, haben Sie hier 20 Jahre Nachkaufsicherheit. 

Und auch die Bestellung der Ersatzteile, wie zum Beispiel Ihrer 

neuen Dicht- oder Magnetleiste, erfolgt bei Kermi schnell und 

problemlos.

Your Kermi shower enclosure should give you enormous pleasure. And 

less work.

All Kermi shower enclosures are constructed according to this principle. 

Enjoy your refreshing pleasure! Afterwards, a few seconds cleaning are 

enough to have a clean shower again. Water drips off the profiles and 

insides of the panels. Mechanical parts like hingess and handles need 

little more attention – but they will thank you by displaying a shiny 

surface and working perfectly. You will find all necessary information in 

the maintenance and cleaning instructions that accompany every Kermi 

shower enclosure. You have a 20-year after-sales guarantee for the 

spare parts. And even if you need to order spare parts, for example new 

sealing strips or magnetic strips from Kermi, this will be done quickly 

and without any problems. 

KermiCLEAN ist nach hygienetechni­
scher Begutachtung und mikrobiolo­
gischer Prüfung durch ein unabhän­
giges Institut als „uneingeschränkt 
in allen Bereichen der folgenden 
Einrichtungen einsetzbar“ zertifiziert: 
Krankenhäuser, Pflegeheime, Alten­
heime, Schulen, Kindergärten und 
ähnliche Institutionen.
 
Im Test bestätigt der TÜV eine Halt­
barkeit von mindestens zehn Jahren. 

Following hygiene-technical assessment 
and microbiological tests carried out by 
an independent institute, KermiCLEAN has 
been certified as “suitable for use in all 
areas of the following facilities”: hospitals, 
nursing homes, senior citizien‘s homes, 
schools, nurseries and similar institutions.
 
In a test, the TÜV confirmed a durability of 
at least ten years. 

Reinigung und Wartung | Cleaning and maintenance
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Der „Teflon-Effekt“ für Ihre Duschkabine.

Die Kermi Pflegeleicht-Beschichtung KermiCLEAN für Echtglas 

ist eine ideale Option, wenn Sie noch weniger Reinigungs­

aufwand wünschen. Eine spezielle Oberflächenbeschichtung 

verhindert, dass sich angetrocknete Wassertropfen, Seifenreste, 

Schmutz- und Kalkspuren hartnäckig festsetzen können. Und 

übrigens auch Keime und Bakterien, was für eine verbesserte 

Hygiene sorgt. Vergleichbar mit der Antihaft-Beschichtung Ihrer 

Bratpfanne lassen sich Rückstände deutlich leichter lösen. 

Das PremiumCLEAN Sortiment für eine optimale Reinigung 

und Pflege.  

Mit dem PremiumCLEAN Sortiment von Kermi sind Sie bestens 

gerüstet für eine immer saubere und glänzende Kermi Dusch­

kabine. Mit den beiden Reinigungsmitteln PremiumCLEAN 

All Day und PremiumCLEAN Special wird die Reinigung zum 

Kinderspiel. Mit dem PremiumCLEAN Duschabzieher lassen sich 

Wasserreste nach dem Duschen ganz einfach entfernen und das 

feine PremiumCLEAN Spezialtuch sorgt für streifenfreien Glanz. 

The “Teflo effect” for your shower enclosure.

The Kermi easyclean coating KermiCLEAN for real glass is an ideal option 

if you wish to spend less time cleaning. The special surface coating 

prevents stubborn build-up of dried water drops, soap residue, traces of 

dirt and limescale. This also prevents germs and bacteria which in turn 

improves hygiene. Comparable to the non-stick coating of your fry pan, 

residues can be easily removed. 

For optimal cleaning and care, we recommend the products from the 

PremiumCLEAN range.

With the PremiumCLEAN range of products from Kermi you are always 

well equipped for an always clean and brilliant shower enclosure 

from Kermi. With the two cleaning agents PremiumCLEAN All Day 

and PremiumCLEAN Special cleaning will be a child‘s play.  With the 

PremiumCLEAN scraper you can remove easily water residues after 

having taken a shower and the fine PremiumCLEAN special cloth 

provides a streak-free brilliance.

Die richtige Reinigung und Wartung 
sorgt für dauerhafte Freude an Ihrer 
Kermi Duschkabine. Und durch die 
Artikeldaten auf der Titelseite der 
Anleitung oder den Ident-Code 
auf der Duschkabine ist z. B. der 
Dichtleisten-Nachkauf ganz einfach.

Correct cleaning and maintenance of your 
shower enclosure ensures that you will 
enjoy many years of service from your 
Kermi shower enclosure. And the product 
code at the rear of the instructions or the 
ID code on the shower enclosure makes 
it easier when replacing the sealing strip 
for example.

Zum Verbleib beim Endkunden  |  Pour rester chez le client final  |  To remain with the final customer  |  Bij de klant achterlaten
Per rimanere con il cliente finale  |  Para el cliente final  |  Dla użytkownika  |  Dokument pro koncového zákazníka
Pre koncového zákazníka  |  Для конечного потребителя  |  Pentru a rămâne la clientul final  |  与最终客户保持紧密联系
Ska förvaras hos slutkunden  |  Skal forblive hos slutkunden |  A vásárlónál marad

3  Ident-Code

1  Serie

  2
  B

au
fo

rm

Wichtig für Ersatzteile

KermiCLEAN
optionale 

Pflegeleicht-Beschichtung

TÜV-geprüft
10 Jahre Dauerhaltbarkeit

Hygiene-zertifiziert
Mikrobiologisch geprüft

KermiCLEAN

TÜV Certification
10 year life cycle

Hygiene certification
Microbiologically tested

ONLINESHOP

PremiumCLEAN im Onlineshop.
PremiumCLEAN in the online shop.
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Oberflächen | Finishes

Chrom
Chrome

Silber Hochglanz
High lustre Silver

Silber Mattglanz
Matt Silver

Weiß RAL 9016
White, RAL 9016

Weiß Soft RAL 9016
White Soft RAL 9016

Schwarz Soft RAL 9005
Black Soft RAL 9005
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Einscheiben-Sicherheitsglas (ESG) von höchster 
Qualität – nach EN 12150.
Single panel safety glass (ESG) of highest
Quality – according to EN 12150.

Gläser | Glass options

Kunststoffglas Kerolan Fontana
Kerolan Fontana plastic glass

Kunststoffglas Kerolan Perl
Kerolan Perl plastic glass

ESG Klar
ESG Clear

ESG Milchglas SR Opaco
ESG frosted glass SR Opaco

ESG Farbglas Grau 
ESG grey tinted glass

ESG Spiegelglas
ESG mirror glass

ESG Strukturglas SR Arena C
ESG patterned glass SR Arena C

Selbst der Extremfall wäre kein Beinbruch.
Das von Kermi verwendete EinscheibenSicherheitsglas nach EN 12150 ist 
hoch widerstandsfähig gegen Stoß-, Schlag- und Biegebeanspruchungen 
sowie thermische Belastungen. Und selbst im Extremfall: 
Einscheiben-Sicherheitsglas splittert nicht, es krümelt 
nur relativ harmlos – vergleichbar mit dem Bruch einer 
Autoseitenscheibe.

Even in the worst case, it wouldn‘t end up a disaster.
Kermi uses single panel safety glass manufactured according 
to EN 12150, which is highly resistant to impact, shock, and 
bending stresses, as well as to thermal loads. Even in the worst 
case scenario single panel safety glass does not shatter; it 
crumbles relatively harmlessly – comparable to breaking the side window of a car.

VIDEO
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Kermi Qualität | Kermi quality
„Made in Germany“

Erleben Sie die außergewöhnliche 
Qualität von Kermi Duschdesign.
Experience the outstanding quality of 
Kermi shower design.

Die Kermi Qualität

Die Professionalität der Prozesse und Abläufe und die außergewöhnliche 
Qualität „Made in Germany“ hat für Kermi Duschdesign oberste Priorität. 
Dass sich das auszahlt, zeigt der 1. Platz in der Kategorie Qualität beim aktuellen 
Leistungsspiegel markt intern. Auch in der Gesamtbewertung belegt Kermi, zum 
neunten Mal in Folge, den ersten Platz.

Der Film „Kermi Qualität“ überzeugt in wenigen Minuten von der hohen Qualität 
und Langlebigkeit der Kermi Duschkabinen.

Kermi Quality

The professionalism of the processes and procedures and the exceptional “Made in 
Germany” quality are top priority at Kermi Shower design. 
The first place in the category ‚Quality‘ of the current Transcript of Records ‚markt intern‘ 
shows that this pays off. Also in the overall assessment Kermi takes the first place for the 
ninth time in a row. 

In just a few minutes the film ‚Kermi Quality‘ demonstrates that high quality and durability 
are key for Kermi shower enclosures.
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Technische Änderungen vorbehalten. Für Irrtümer und Druckfehler übernehmen 
wir keine Haftung.Produktabbildungen stellen Beispielvarianten dar, abgebildetes 
Zubehör ist nicht Gegenstand des Lieferumfanges. Farbabweichungen zwischen 
Druck- und Originalfarben sind aus drucktechnischen Gründen unvermeidbar.

Achtung: Kermi Duschkabinen unterliegen der Prüfung nach PPP 53005 (TÜV / 
GS-geprüft) www.tuev-sued.de/ps-zert sowie nach EN 14428 (CE). Große Glas-
flächen unterliegen teilweise optischen Schwingungen, die keinen Einfluss auf 
die technische Stabilität haben. Abdrücke, die im bedampften Zustand auf dem 
Glas sichtbar werden (z. B. von Glassaugern) stellen keinen Reklamationsgrund 
dar. Bei Einscheiben-Sicherheitsglas kann es durch Nickelsulfid-Einschlüsse zu 
Spontanbrüchen kommen. Durch einen Heißlagerungstest kann dieses Risiko 
reduziert werden. Aber auch mit den modernsten Tests (ESG-H) ist es bis heute 
leider nicht möglich, derartige Scheiben zu 100% auszusortieren, so dass immer 
ein nicht vermeidbares Restrisiko verbleibt. ESG-H auf Anfrage erhältlich. Sollten 
Brüche auftreten, so stellen diese KEINEN Reklamationsgrund dar. Bei Montage 
auf bodenebenen gefliesten Duschbereichen, Seitenwänden verkürzt neben 
Badewanne und Sonderkonstruktionen kann die Profilunterkante aus konstruk-
tiven und baulichen Gegebenheiten offenliegen. Kermi Duschplatz und Kermi 
Duschkabine sind für die Benutzung in herkömmlichen Badezimmern ausgelegt. In 
anderen Umgebungen wie z.B. Schwimmbädern können die Belastungen erheblich 
höher sein, nicht zuletzt durch die spezifische Raumluft und den Einsatz spezieller 
Reinigungs- und Desinfektionsmittel. Für daraus unter Umständen resultierende 
Schäden an Duschplatz oder Duschkabine können wir keine Gewähr leisten. Bei 
der Installation von Kermi Duschplatz und Kermi Duschkabine sind die Richtlinien 
/ Normen für das Errichten elektrischer Anlagen in ihrer aktuell gültigen Fassung 
zu beachten. Kermi Duschkabinenzubehör und -ersatzteile sind ausschließlich 
für Kermi Duschkabinen bestimmt. Für jegliche anderweitige Verwendung, ins-
besondere die Kombination mit Produkten anderer Hersteller, wird keine Haftung 
übernommen.

Es gelten die Allgemeinen Geschäftsbedingungen der Kermi GmbH.
Kermi ist eine eingetragene Marke.
© by Kermi GmbH
Pankofen-Bahnhof 1
94447 Plattling
 
Das Werk einschließlich aller seiner Teile ist urheberrechtlich geschützt. Jede Ver-
wertung außerhalb der engen Grenzen des Urhebergesetzes ist ohne Zustimmung 
des Urhebers unzulässig und strafbar. Das gilt insbesondere für Vervielfältigun-
gen, Übersetzungen, Mikroverfilmungen und die Einspeicherung und Verarbeitung 
in elektronischen Systemen.

Technical specifications subject to change. We assume no liability for errors and misprints. 
Product illustrations are just examples; accessories shown are not included in the scope 
of delivery. Color differences between printed and original colors are unavoidable due to 
technical reasons.

Attention: All Kermi shower enclosures are tested to PPP 53005 (TÜV/ GS-tested) www.
tuev-sued.de/ps-zert as well as EN 14428 (CE). Large glass areas are occasionally subject 
to optical vibrations, which have no impact on the technical stability. Marks (e.g. of suction 
cups for glass) that appear on steamed up glass are not a reason for a complaint. Single 
sheet safety glass may break spontaneously due to nickel sulphide content. This risk can 
be reduced via a heat soak test. However, even with the most modern tests (ESG-H) it 
is unfortunately still not possible today to exclude such sheets of glass entirely, so that 
some unavoidable residual risk remains. ESG-H is available on request. Should breakages 
occur, these are NOT a reason for complaint. When installed on a floor level, tiled shower 
area, with shortened side walls next to the bathtub, or special constructions, for design 
and structural reasons, the underside of the profile can be exposed. Kermi shower spaces 
and Kermi shower enclosures are designed for use in conventional bathrooms. In other 
surroundings, e.g. swimming pools, the loads can be considerably higher, not least 
because of the particular air in the room and the use of special cleaning and disinfecting 
agents. We cannot accept any warranty claims for damage to wet floor systems or shower 
enclosures that occurs under such conditions. When installing Kermi wet floor systems and 
Kermi shower enclosures, it is necessary to comply with the current versions of guidelines 
/ standards for installation of electrical equipment. Accessories and spare parts for Kermi 
shower enclosures are exclusively designed for Kermi shower enclosures. The manufacturer 
will not accept any liability for any other use, in particular when used in combination with 
products from other manufacturers.

The General Terms and Conditions of Businesses of Kermi GmbH apply.
Kermi is a registered trademark.
© by Kermi GmbH
Pankofen-Bahnhof 1
94447 Plattling
This document, including all of its parts, is protected by copyright. Any exploitation outside 
the narrow confines of the copyright law is prohibited and liable to prosecution without the 
prior consent of the copyright holder. This particularly applies to reproductions, translations, 
microfilming and saving as well as processing in electronic systems.

Die besten Seiten von Kermi liegen noch vor Ihnen. 

Denn so ein Katalog kann Ihnen zwar einen ersten Überblick 

geben, aber nichts geht über eine Beratung vor Ort bei Ihrem 

Kermi Sanitärfachpartner. Dort bekommen Sie ein Gespür für 

Materialien, Designs und Qualitätsverarbeitung von Kermi und 

haben Gelegenheit, in einem persönlichen Gespräch all Ihre 

Wünsche zu formulieren. Ihr Kermi Spezialist nimmt sich gern 

Zeit dafür und wird Sie bei der konkreten Planung mit vielen 

guten Ideen überraschen. 

Wenn es dann an die praktische Umsetzung geht, sind Sie 

ebenfalls in besten Händen: Unsere Fachpartner wissen genau, 

worauf es beim fachgerechten Einbau Ihrer Kermi Lösung an-

kommt. Auf Schnelligkeit, Zuverlässigkeit und Fairness ist dabei 

immer Verlass.

Wo Sie den Kermi Sanitärfachpartner in Ihrer Nähe finden, erfah-

ren Sie auf www.kermi.de im Bereich Duschdesign, Unterpunkt 

„Fachpartner vor Ort!“.

The best parts of Kermi are still lying ahead of you. 

Such a brochure can certainly give you an initial overview, but nothing 

can substitute a consultation from a Kermi sanitary professional on 

site. There you can get a feeling of the material, designs and quality 

processing from Kermi and also have an opportunity to communicate all 

your desires in one personal meeting. Your Kermi specialist shall gladly 

set aside time for you and astonish you with many good ideas during 

the detailed planning. 

When it comes to practical implementation, you are in best hands: Our 

specialized partners know precisely what is important for the proper 

installation of your Kermi solution. You can rely on promptness, reliability 

and fairness.

Where to find the Kermi sanitary professional in your area can be found 

at www.kermi.de under Shower design, „Specialist partners

on site“.
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